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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Monsieur Guido Gezelle,

Membre de l’Académie royale amande,

Courtrai.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

Bruges, 30 Janvier 1890.

Ami,

Mr Ferdin. Van der Haeghen vient de m’adresser, pour répondre, dit-il, à vos désirs, un des 6 ex. imprimés de la

charmante pièce de vers, composée à l’occasion du jubilé de sa servante.1  C’est une petite perle, comme tout ce

qui vient de vous. Je me suis empressé de remercier Mr VDHaeghe. Merci également à vous et de tout cœur!

Ne pourriez-vous pas m’obtenir de Mr le Curé Claeys, votre collègue de l’Académie, un tiré à part de son article

biographique sur Mgr Stillemans, inséré dans le Belfort?2  Je ne puis me procurer cela en librairie et je tiens tant

à posséder cette brochure pour ma collection sur Mgr Stillemans.3  Mille [fois] merci!

......
1 Ter gelegenheid van het vijfentwintigjarig dienstjubileum van Van der Haeghens dienstmeid, Rosalie D’Hondt schreef Gezelle in

de zomer van 1889 een huldegedicht. Blijkbaar had hij Van der Haeghen voorgesteld een exemplaar naar Rembry te sturen. In de

Universiteitsbibliotheek Gent (Hs 2515/4500) bevindt zich inderdaad een bedankingsbrief van Rembry aan Van der Haeghen. (C.

Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit,

1987, p.308-309).

2 Hendrik Claeys; Hector Claeys, Mgr. Stillemans. Een paar bladzijden uit de levensbeschrijving. In: Het Belfort: 4 (1889) 2 , p. 297-314.

3 Rembry gebruikte de informatie in: Les remaniements de la hiérarchie épiscopale et les sacres épiscopaux en Belgique au XlXe siècle,

Brugge, 1904, p. 211-215. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel

Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.310).
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Briefbeschrijving

Verzender [Rembry, Ernest]

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 30/01/1890

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift.

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift.

Gepubliceerd in De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899 / door Caroline

Verstraeten. - Gent : Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.128

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 90 mm x 140 mm

papier, geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6270

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.12387
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Inhoud

Incipit Mr Ferdin. VanderHaeghen vient

Tekstsoort briefkaart

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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